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AVALLON

Consignes particulières / Special instructions

Air navigation hazardsDangers à la navigation aérienne
Presence of a mobile crane subject to move in north
eastern funnel.

Présence d’une grue mobile pouvant évoluer dans la
trouée NE.

Cambered RWY.Piste bombée.
Procedures and special instructionsProcédures et consignes particulières
Preferred QFU 224° for taking off due to a better
clearing.

QFU 224° préférentiel au décollage pour cause de
dégagement plus important.

Taxiing except on RWY and TWY.Roulage interdit hors RWY et TWY.
DEP 22 : departemental road D166 10 m from RWY
end, adapt climbing rate.

DEP 22 : présence de la route D166 à 10 mètres de
l’extrémité de piste, adapter le taux de montée.

End of TODA and TORA RWY 22 at the last white tag
located 50 m before end of RWY 22.

L'extrêmité de la TODA et de la TORA RWY 22
correspond à la dernière balise blanche située 50 m
avant l'extrêmité de la piste 22.

Special activitiesActivités diverses
Aerobatics on AD (NR 6494) RWY 04/22 centerline, 3
km long, 1.5 km from each side of RWY centerline.
FL 050/ 1700 ft ASFC. SR-SS.

Activité voltige sur AD (N°6494) axe de piste 04/22,
longueur 3 km, 1.5 km de part et d’autre de l'axe de
piste. FL 050/ 1700 ft ASFC. SR-SS.

Informations diverses / Miscellaneous
Horaires sauf indication contraire / Timetables unless otherwise specified

UTC HIV ; HOR ETE : -1HR /  UTC WIN ; SUM SKED : -1HR

1.5 km NNW Avallon (89 - Yonne).Situation / Location :1 -
NIL.ATS :2 -

NIL.VFR de nuit / Night VFR :3 -
Ville d’AVALLON, 37 Grande rue Aristide Briand
BP 167 - 89206 AVALLON CEDEX.

Exploitant d’aérodrome / AD operator  :4 -

DSAC-NE (voir / see GEN).CAA :5 -
LE BOURGET - (voir / see GEN).BRIA :6 -

Acheminement FPL VFR / Addressing VFR FPL : voir / see GEN12.Préparation du vol / Flight preparation  :7 -
VFR: voir / see GEN VAC ; IFR: voir / see AIP GEN 3.5 ; Station: NIL.MET :8 -

NIL.Douanes, Police / Customs, Police  :9 -
Carburant / Fuel : 100LL - Lubrifiant / Lubricant : W80D (CIV) - HX
Réservé aux membres de l’ACB / Reserved for ACB members.

AVT :10 -

Niveau 1 / Level 1.RFFS :11 -
NIL.Péril animalier / Wildlife strike hazard  :12 -

possible.Hangars pour aéronefs de passage / Transient aircraft hangars  :13 -
NIL.Réparations / Repairs  :14 -

de l’Avallonnais. Aérodrome, route d’Annéot 89200 AVALLON TEL / FAX : 03 86 34 15 11.ACB :15 -
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